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VENDREDI 8 OCTOBRE 2010
SURFACES - David DEJOUR, Nicolas BONIN

Les surfaces de contact et leurs diffusions
8h00 L’Oxinium, le Pyrocarbone, les Polyéthylènes Hautement Réticulés ont-ils un futur ?

J. Victor
8h10 Etude du relargage du CoCr dans les Prothèses Totales du Genou fixes et mobiles 

8h20 Taux d’usure du polyéthylène à 10 ans  
8h30 Les conséquences théoriques et cliniques du découplage entre fémur et tibia
8h40 Plateau rotatoire versus plateau fixe : étude clinique 

Les surfaces d’ancrage
8h50 Ciment ou sans ciment dans les Prothèses Totales du Genou. Etude prospective 

RCT. Résultats à 2 ans de recul 
9h00 Ciment en 1 ou 2 temps : conséquences radiologiques. Résultats cliniques à moyen 

terme 
9h10 Table ronde : Influence des matériaux, du design et du type de fixation sur les 

résultats à long terme

9h30 PAUSE CAFÉ – VISITE DE L’EXPOSITION SCIENTIFIQUE

10h00 La dysplasie de trochlée prothétique 
10h10 Relation entre taille du composant fémoral et taille du bouton rotulien 

10h20 Analyse globale des complications rotuliennes 

Les surfaces de coupe
10h30 Epaisseur rotulienne et fonction 
10h40 Espace antérieur (rotule et trochlée) et fonction 
10h50 Influence de l’ancillaire sur la précision des coupes osseuses 
11h00 Analyse de la cinématique des Prosthèses Totale du Genou par CAS S. Zaffagnini
11h15 Table ronde : Le dessin et les coupes relation à la cinématique

11h45 FORUM DES INDUSTRIELS 

12h30 COCKTAIL DÉJEUNATOIRE DANS LE HALL D’EXPOSITION
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OCTOBER, FRIDAY 8th 2010
SURFACES - David DEJOUR, Nicolas BONIN

Contact areas and their diffusion
8.00 Oxynium, Pyrocarbon, High Reticulation Polyethylene have they any future? J. Victor
8.10 CoCr systemic diffusion in fix or mobile Total Knee Replacement 

8.20 Polyethylene wear a ten years Follow-Up 
8.30 Theoretical and clinical consequence of femur and tibia mismatching 
8.40 Fix versus mobile tibial tray: clinical study 

The fixing surface
8.50 Prospective study (RCT) cemented versus cementless: a two years Follow-Up study 
9.00 Cementation in one or two stage radiological results, midterm clinical result 
9.10 Round table: Influence of material design and fixation on the long term results

9.30 COFFEE BREAK - VISIT OF THE SCIENTIFIC EXHIBIT

10.00 Trochlear dysplasia in Total Knee Replacement 
10.10 Relationship between the size of the femoral component and the patellar 

component 
10.20 Global analysis of the patello-femoral complication 

The cut surfaces: related to function
10.30 Patellar thickness related to function 
10.40 Anterior space (patella and trochlea) related to function 
10.50 Ancillary influence on the bone cuts quality 
11.00 Total Knee Replacement kinematics assessment by CAS S. Zaffagnini
11.15 Round Table: design and cuts related to the kinematic

11.45 INDUSTRIAL FORUM 

12.30 LUNCHEON COCKTAIL IN THE EXHIBIT AREA
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VENDREDI 8 OCTOBRE 2010
FORMES ET VOLUMES - Michel BONNIN, Jean-Marie FAYARD

Anatomie et cinématiQue : du genou sain à la prothèse
14h00 Quelle est la forme d’un genou sain ? 
14h10 Morphotype, genre et forme du genou J. Bellemans

14h20 Cinématique du genou sain A. Williams
14h30 Cinématique du genou : genou sain versus Prothèse Totale du Genou J. Victor
14h40 Discussion 

Forme et Fonction 
14h50 Prothèse du genou unicompartimentale : restitution cinématique ou anatomique ? 
15h00 Les différentes formes de Prothèse Totale du Genou 
15h10 Cinématique d’une prothèse anatomique A. Wymenga 

15h20 Les échecs de Prothèse Totale du Genou par erreurs de taille 

Une simple erreur de taille modifie-t-elle le résultat fonctionnel des 
Prothèses Totales du Genou ?

15h30 Etude par scanner 
15h40 Mesures per opératoires 
15h50 Comment adapter une Prothèse Totale du Genou au genou osseux ? 
16h00 Discussion

16h15 PAUSE CAFÉ - VISITE DE L’EXPOSITION SCIENTIFIQUE

Comment restituer mieux l’anatomie ?
16h45 Qu’est-ce que l’interligne articulaire pour une Prothèse Totale du Genou ?  
16h55 Qu’est-ce que l’interligne pour une prothèse unicompartimentale ? 
17h05 Les différentes cames des prothèses PS D. Kohn 
17h15 La navigation peut-elle aider à restituer l’anatomie ? 

17h25 Coupes guidées par la forme P. Adravanti
17h35 Intérêt de la robotique J. Cobb 
17h45 Prothèse Totale du Genou sur mesure : mythe ou réalité ? 
17h55 Discussion

Prothèse Totale du Genou sur genoux déformés
18h05 Prothèse Totale du Genou sur cals vicieux intra articulaires 
18h15 Prothèse Totale du Genou sur cals vicieux extra articulaires 

18h25 Discussion

20H30 DÎNER DE GALA - ABBAYE DE COLLONGES - PAUL BOCUSE

2e ann ALRM:Mise en page 1  27/04/10  14:36  Page8



P
R

E
L

I
M

I
N

A
R

Y
 P

R
O

G
R

A
M

M
E

OCTOBER, FRIDAY 8th 2010            
SHAPES AND VOLUMES. Michel BONNIN, Jean-Marie FAYARD

Anatomy and kinematics: From native knee to prosthesis
2.00 What is the shape of a normal knee?  
2.10 Morphotype, gender and sizes of the knee J. Bellemans

2.20 Kinematics of the normal knee A. Williams
2.30 Kinematics of the knee: normal knee versus Total Knee Arthroplasty J. Victor
2.40 Discussion 

Shape and Function 
2.50 Uni Knees: do they restore kinematics, anatomy or both?  
3.00 Different designs in Total Knee Arthroplasty 
3.10 Kinematics of an anatomic Total Knee Arthroplasty A. Wymenga 

3.20 Total Knee Arthroplasty failures due to oversizing 

Can oversizing on its own, compromize function in Total Knee 
Arthroplasty?

3.30 CT-scan analysis 
3.40 Intra operative analysis 
3.50 How optimizing sizing in Total Knee Arthroplasty?  
4.00 Discussion

4.15 COFFEE BREAK - VISIT OF THE SCIENTIFIC EXHIBIT

How can we improve restoration of the Anatomy?
4.45 The joint line level in Total Knee Arthroplasty: a concept revisited?  
4.55 What is the joint line level in Unicompartmental Knee Arthroplasty?  
5.05 Different type of postero-stabilization in PS knee D. Kohn 
5.15 Why Navigation is helpful? 

5.25 Bone cuts from the joint-line P. Adravanti
5.35 Is there a place for robotic surgery?  J. Cobb 
5.45 Custom made Total Knee Arthroplasty: myth or reality? 
5.55 Discussion

Total Knee Arthroplasty on deformed knees
6.05 Total Knee Arthroplasty after intra-articular malunions 
6.15 Total Knee Arthroplasty after extra-articular malunions 

6.25 Discussion

8.30 GALA DINNER - ABBAYE DE COLLONGES - PAUL BOCUSE
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SAMEDI 9 OCTOBRE 2010
PROTHÈSE TOTALE DU GENOU ET FONCTION - Roger BADET, Guillaume DEMEY

Prothèse Totale du Genou : Quelle fonction ? 
Les moyens d’évaluation

8h00 Les attentes du patient 
8h05 Les scores fonctionnels du genou
8h15 Récupération des activités quotidiennes 

8h25 Sport et fonction 

Facteurs du résultat fonctionnel
Design

8h35 Les limites des Prothèses Totales du Genou actuelles 
8h40 Fonction et flexion postopératoires selon le design prothétique G. Kerkhoffs 

Navigation
8h50 Analyse à la marche de deux séries homogènes de 40 patients opérés de 

Prothèses Totales du Genou naviguées et non naviguées F. Picard
Technique chirurgicale

9h00 Résultats des Prothèses Totales du Genou après relèvement de la tubérosité tibiale 
antérieure S. Piedade

9h10 Section accidentelle du tendon poplité au cours d’une Prothèse Totale du Genou : 
causes et conséquences

9h20 Prothèse Totale du Genou après arthroscopie ou intervention S. Piedade
9h30 Les reprises de Prothèse Totale du Genou 
9h40 Résultats après infection sur Prothèse Totale du Genou 
9h50 Prise en charge d’une Prothèse Totale du Genou infectée : « expérience Belge »

S. Willems
10h00 Discussion

10h10 PAUSE CAFÉ - VISITE DE L’EXPOSITION SCIENTIFIQUE

Quelle fonction pour Quel patient ?
10h40 Les douleurs antérieures sur Prothèse Totale du Genou superficielles ou profondes ? 

Influence de la voie d'abord 
10h45 Influence de la sensibilité intrinsèque 

Influence du sexe : 
10h50 Prothèse unicompartimentale du genou 
10h55 Prothèse Totale du Genou 

Influence de l’âge :
11h00 Prothèse Totale du Genou chez le patient de moins de 55 ans 
11h10 Prothèse Totale du Genou après Laxité Antérieure Chronique 
11h15 Discussion

La rééducation fonctionnelle :  Quand et comment ?
11h25 Intérêt d’un protocole adapté 
11h35 Prise en charge postopératoire des patients opérés d’une Prothèse Totale du 

Genou : « expérience Ecossaise » F. Picard
11h45 Discussion

12h00 Clôture du congrès -  Ph. Neyret
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OCTOBER, SATURDAY 9th 2010
TOTAL KNEE ARTHROPLASTY AND FUNCTION - Roger BADET, Guillaume DEMEY

Total knee arthroplasty: 
The knee function and its assessment 

8.00 Patient expectations 
8.05 Functional scores about the knee
8.15 Return to activities of daily living 

8.25 Sport and function

Technical considerations and functional outcome
Design

8.35 Limits of current designs 
8.40 Total Knee Arthroplasty design as predictor of postoperative function and knee 

flexion G. Kerkhoffs 

Navigation
8.50 Gait analysis: a comparative study between 40 patients who underwent Total Knee 

Arthroplasty performed with or without computer navigation F. Picard

Surgical technique 
9.00 Results of Total Knee Arthroplasty performed with tibial tubercle osteotomy

S. Piedade
9.10 Peroperative lesion of popliteus tendon: reasons and consequences

9.20 Total Knee Arthroplasty after previous arthroscopy or surgery S. Piedade
9.30 Outcome of Total Knee Arthroplasty revision 
9.40 Outcome of Total Knee Arthroplasty revision performed for infection  
9.50 A Belgian study and guidelines for an infected Total Knee Arthroplasty S. Willems

10.00 Discussion

10.10 COFFEE BREAK - VISIT OF THE SCIENTIFIC EXHIBIT

Knee function in terms of patient characteristics
10.40 Influence of approach on superficial or deep pain 
10.45 Influence of patient susceptibility 

Influence of gender: 
10.50 Unicompartimental knee prosthesis 
10.55 Total Knee Arthroplasty 

Influence of age:
11.00 Total Knee Arthroplasty and patients younger than 55 years of age 
11.10 Total Knee Arthroplasty performed after anterior cruciate ligament deficiency 
11.15 Discussion

Functional rehabilitation
11.25 Interest of individual physiotherapy program 
11.35 Postoperative management after Total Knee Arthroplasty in Scotland F. Picard
11.45 Discussion

12.00 What we learned and closing remarks - Ph. Neyret
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LANGUE OFFICIELLE - OFFICIAL LANGUAGE
o Français et Anglais / French & English

Traduction simultanée / Simultaneous translation

SUR LE CONGRÈS - IN THE CONGRESS
o EXPOSITION SCIENTIFIQUE / SCIENTIFIC EXHIBIT

L’exposition aura lieu dans le hall Forum durant trois jours. Les pauses café, le cocktail de 
bienvenue et le déjeuner seront à votre disposition dans le hall d’exposition. 
It will take place in the Forum Hall troughout the three days. Coffee break, welcome 
cocktail and lunch will be served in the scientific exhibit. 

o ESPACE INTERNET / CYBER SPACE

Un espace internet sera à votre disposition dans le Forum 3 avec accès WIFI gratuit.
An «Internet space» will be available in the Forum 3 with a free WIFI access. 

o CONTROLE / CONTROL

Seules les personnes équipées d’un badge d’entrée auront accès aux conférences et à 
l’exposition scientifique.
Only people wearing a badge will be allowed to attend the lectures and the scientific 
exhibit.

DROITS D'INSCRIPTIONS - REGISTRATION FEES
o L'inscription au congrès donne droit au livre des communications de l'événement. Le

cocktail de bienvenue, les pauses café, le déjeuner du vendredi sont offerts avec l'inscription. 
The congress registration gives the right to the communications book. Welcome cocktail, 
coffee breaks and friday lunch are offered with the registration

COCKTAIL DE BIENVENUE - WELCOME COCKTAIL
o L'ALRM convie tous les participants au congrès ainsi que l'ensemble des Partenaires et 

exposants au cocktail de bienvenue qui se déroulera dans le hall d'exposition le 
jeudi 7 octobre, à partir de 18H15. 
ALRM invites all participants, all the partners and the exhibitors to the welcome 
cocktail which will take place in the exhibition area, on October, Thursday 7th, at 6.15 pm.

DINER DE GALA - GALA DINNER
o Le dîner de Gala aura lieu le vendredi 8 octobre en l'Abbaye de Collonges. Un menu 

gastronomique préparé par PAUL BOCUSE (3 étoiles au guide Michelin) avec une 
animation dansante vous seront proposés.
Adresse : Abbaye de Collonges - Quai de la Jonchère, 69660 Collonges au Mont d’Or
Prix de la soirée : 150 € par personne.
Un service de navettes entre les hôtels indiqués et l’Abbaye sera mis en place.
The gala dinner will take place on October, Friday 8th in the Abbaye de Collonges. 
A gastronomic menu prepared by PAUL BOCUSE (3 stars in the Michelin's guide) with a 
dance animation will be proposed to you.
Address: Abbaye de Collonges - Quai de la Jonchère, 69660 Collonges au Mont d’Or
Price of the evening: 150 € per person
A service of shuttles between the indicated hotels and the Abbey will be set up.
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VENUE - VENUE
o Centre de Congrès / Convention Centre

Cité internationale - 50, quai Charles de Gaulle - 69006 Lyon - France 

ACCÈS - ACCESS
o Par avion / by plane

Lyon-Saint Exupéry est l'aéroport français qui dispose du plus grand nombre de lignes après 
Paris. Le Centre de Congrès de Lyon est situé à 25 min de l'aéroport et de la gare multi-
modale de Lyon-Saint Exupéry et à 10 min de l'aéroport d'affaires de Lyon-Bron. 
Lyon-Saint Exupéry is the French airport with the largest number of routes outside Paris. The 
Convention Centre is 25 min from the airport and Lyon-Saint Exupéry multimodal station. 
It is 10 min from Lyon-Bron business airport.
www.lyon.aeroport.fr

o Par train / by Train

Le Centre de Congrès de Lyon est à 10 min de la gare TGV (Lyon Part-Dieu) et à 15 min de 
la gare de Lyon - Perrache. Entre Lyon et Paris transite un TGV par heure, voire toutes les 
demi-heures. 
The Lyon Convention Centre is 10 min from Part-Dieu TGV station and 15 min from Perrache 
station. TGV trains run between Lyon and Paris every hour or every half hour. 
www.voyages-sncf.com

o Par route / by road

Le Centre de Congrès est situé à proximité du périphérique nord, sortie : Porte de St Clair, 
direction Cité Internationale. A titre d'exemple, Lyon est à : 1h30 de Genève, 3h de Turin, 
4h30 de Milan, 5h de Barcelone, Autoroutes : A7, Marseille/A6, Paris/A42, Genève/A43, 
Chambéry - Grenoble. Coordonnées GPS : 45°47,0829',4°51,1488'
Right at the city centre's north-east entrance, next to the motorway network and northern 
orbital road, Porte de Saint Clair exit, direction Cité internationale. By way of example, Lyon 
is 1h30 from Geneva, 3h from Turin, 4h30 from Milan, 5h from Barcelona...
GPS reference is: 45°47.0829', 4°51.1488' 
www.mappy.com

o Parkings / Carparks

2 parkings payants à proximité du Centre de Congrès
Two Carparks nearby the Convention Centre
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PLAN DES HÔTELS / HOTELS MAP

Dès réception du paiement, nous vous enverrons une confirmation d’hébergement indiquant le montant
de l’acompte versé et le solde à nous régler avant le 25 septembre 2010.
As soon as we receive your payment, we will send you a confirmation for the hotel booking fees. 
You will have to pay the balance before September 25th, 2010.

1- Concorde hôtel de la cité**** Centre de congrès/on site
2- Hilton**** Centre de congrès/on site
3- La Reine Astrid**** 5 min en bus/5’ by bus
4- Novotel Part Dieu*** Part-Dieu
5- Résidence Temporim la cité*** Centre de congrès/on site
6- Ibis Caluire** 10 min à pied/10’ min walking
7- Ibis Part Dieu** Part-Dieu
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Organisation Générale / General Organisation 
MCO Congrès Lyon
Nataly REVEL
nataly.revel@mcocongres.com

www.mcocongres.com

CONTACTS PARTENAIRES / PARTNERS’CONTACT
Fabrice GUEZ
fabrice.guez@mcocongres.com

INSCRIPTIONS / REGISTRATION
Viviane BARBARISI
viviane@mcocongres.com
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